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India’s Ethical Paradox
Dharmic Culture But Rampant Corruption

A Linguistic Perspective And Solution

Why This Paradox?
“Because it is Kali Yuga” is a cop-out.

The emphasis on STEM
(Science, Technology, Engineering and Math) education
without a parallel emphasis on language, especially Sanskrit, is a
serious contributing fault.

We should recognize that languages are the root of all education
and, thus, should be given singular importance.
Learning languages contributes to forming one’s character
by connecting with our ancestry.



In Today’s World, No Doubt, STEM Is of Importance,
But It Hangs in the Air Without Its Root.

The STEM disciplines are barren
without an understanding of
ethical decision making,
critical thinking,
and better oral and written communication skills.

It is universally accepted that
science should be integrated into the liberal arts.

In fact, it is well documented that scientific geniuses cultivate
arts and crafts avocations from which they draw their creativity
for science.



Dharmic Culture and Sanskrit, Inseparable

India’s dharmic culture, i.e., Sanatana Dharma
is embodied and encoded in Sanskrit,
a language that is innately endowed
with unique sound, music, and rhythm of its own.
So, it has an equally uniquely tempering and empowering result
on the development of learner’s mind and overall character.

(Is it not interesting, the Sanskrit word “ritam” (meaning cosmic
order) and “rhythm” are related!)
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“Culture has been called ‘the way of life for an entire society’.
If so, How can the dharmic culture be imparted as a way of life to
the entire Indian society with a population of 1.4 billion people if

there are only 24,821 speakers of Sanskrit?

https://theprint.in/india/only-24821-indians-identified=as=sanskrit-
speakers-in-2011-census-reveals-rti-query/1148572/



https://theprint.in/india/only-24821-indians-identified-as-sanskrit-speakers-in-2011-census-reveals-rti-query/1148572/
https://theprint.in/india/only-24821-indians-identified-as-sanskrit-speakers-in-2011-census-reveals-rti-query/1148572/

What Is Sanatana Dharma, Anyway?

The essence of Sanatana Dharma,
(like the word yoga) while a non-translatable, and an endonym,
literally translated, means the “eternal properties”
in the sense of the properties of, for example,
water, matter, and mind,
or the universal laws of Nature,
or the eternal truth,

that is beyond any belief system.

| would like to think of Sanatana Dharma as—
the “Common Sense” i.e., the “Sense Common To” the Eight Billion
people out there in this World!

Such an innate or the distilled property of the humanity must be
beyond any belief system to qualify as Sanatana Dharma.



Before Seeking Out a Solution,
Consider the State of Languages/the Day of Reckoning

“The world is a mosaic of visions, and
each vision is encapsulated by a language.

Yet every two weeks, one of the world’s approximately
6,500 languages dies out.”

“There are only 6,000 visions out there, and
3,000 of these visions are likely to disappear in the current
100 years”

Voices of the World: The Extinction of Language and
Linguistic Diversity. Crystal, D., Austin, P., & Rischel, J.
(2005). Films Media Group.



The Benefits of English Are Clear.
But We Must Deal With Its “Fatal” Side Effects.

“The benefits of Anglification are accompanied
by cultural impoverishment, as a side-effect of
continuing globalization.”

| voiced this concern and presented a method to tackle with it in this paper.

Multi-Alphabetics: A Novel Model for the Simultaneous
Learning of Alphabets for Five Languages by 2—-5-Year-Old
Children, Adding a New Dimension to the Multi-
Languaging Concept and Method.

Seshi, B. Open Journal of Modern Linguistics Vol.13 No.1,
February 2023



Translating Sorrow into Art Provides the Solace if not the Solution.
Let us play this short song before presenting a real solution.

Country Means People

Video Song
From Multilanguaging Film

https://youtu.be/rY7G-NcOWGU



https://youtu.be/rY7G-Nc9WGU

Multi-Languaging Being Proposed as a Solution
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Diversity Is All-Pervasive

The diversity of nature, the diversity of life in general and
the diversity of people and their ways as embodied in their
languages and cultures is so beautiful and mesmerizing.

It raises the question: why are we not celebrating diversity
as much as is warranted?

Why Th iS To truly celebrate diversity, understanding of others is

. paramount.
Project?

Understanding of others’ languages provides one concrete
window of opportunity toward that goal—hence this
project.

This project arose out of the specific and complex context of '
the language situation in India—as it comprises 28 states, 8
union territories, and 22 official languages. /

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging /



This proposal has two parts to it, both new:

Objective — To teach/learn five languages,
Method — To achieve that objective.

O bjective & The number of languages is not
Method 2, 3, or 4—it is 5.

That number has its genesis in the
desire to achieve India’s national
integration and linguistic equality
across India.

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging /



What is the
Cornerstone/Foundation
of the Multi-Languaging Proposal?

The cornerstone of the proposal is that the content or
subject material of each lesson in each class is identical in all
five languages and will include material that is
representative or encompassing of all five languages.

One question to ask is, "Which is more effective in terms of
measurable outcome-parameters to be pre-established —

teaching five languages with the same content or different
content?"

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging




What is
Multi-Languaging Method?

* The most common terms in the field are
multilingual or plurilingual.

* | have adopted the term “multi-languaging”
to convey a broad meaning of the concurrent,
comparative teaching/learning of multiple
languages.

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging




* There exist any number of methods to teach
individual languages or their alphabets.

* However, to the best of my knowledge none exists
that teaches, for example, five or seven languages all
together in a correlative and integrated way.

What is . . . o
* It is my thesis that relational learning imparts a

Novel About thinking skillset/power and enjoyment to the
learner—children and adults alike.
the Method?

* This new proposal to simultaneously teach/learn
multiple languages is transformative in its potential
impact, | believe.

* It is expected to produce a new educational
paradigm or practice for the teaching of languages.

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging




Need for Testing
the Multi-Languaging Method

* It remains to be determined whether learning
five languages by the proposed
“concurrent/simultaneous” method or the
existing “sequential” method is more effective
in terms of measurable outcome-parameters to
be pre-established.

e That determination needs to be made using a
clinical trial-like setting in which the
investigators would evaluate the safety and
efficacy of a new treatment as it is tested.

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging




* Three pan-Indian languages (Hindi, Urdu,
and Sanskrit),

MultieeLanguaging * One international language (English), and

Method as Applied * One vernacular language (Telugu).

to Learning of * Any other vernacular language can
Five Languages replace Telugu.
* All languages start from First Class '
(Grade or Standard). /




SIMULTANEOUSLY
LEARNING A GIVEN SENTENCE
IN FIVE LANGUAGES

P 0:00/0:49 emm—

Voice: All five languages by the same speaker, Beerelli Seshi, M.D.

To listen, visit: multilanguaging.org TO g|Ve dn exam p | e
The Lotus flower is born in muddy water and rises to the surface to bloom. * Of m u |t I | a n u a | n
Telugu 308 9.5 2068 DeE3S® HE S DBSOXIN 8 HD) BTN, * g g g
Transliteration | Tamara puvvu muriki nitilé putti uparitalamu paiki vacci virabastundi. m et h O d

Hindi mm@mmwﬁhm%mwmwwm%l >

Transliteration | Kamal ka phal kicar vale pani men paida hota hai aur satah par uth kar khilata hai.

English

Urdu

v, -~ JE & 3 S (g
-LL“I/_Lf,:i /!lf_t'xu_.g__u”:dg"_lff,-','!’;{f’

Transliteration | Kamal ka phal kicar vale pani men paida hota hai aur satah par khilne ke li‘e 4ta hai.

Sanskrit FHATH T$HY et S+ e [dpram o= SuR daq Sgwfd | »

Transliteration | kamalapuspam parikamaye jale janim labdhva vikasaya tasya upari talam udgacchati.

You can listen to a full sentence in any of five languages by a native
speaker of that language by clicking on the play button at the end of
that sentence . @ To listen, visit: multilanguaging.org

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging




SIMULTANEOUSLY

LEARNING WORDS OF A GIVEN MEANING

IN FIVE LANGUAGES

Multi-Languaging Wordbook

English The Lotus flower is born in muddy water and rises to the surface to bloom
Telugu & W) NS &6 39 & S0B8 A% Sk 2850) & & &a8do0 | & |ddarnod
Transliteration I Tamara puvvu unnadi putti 1o muriki niru mariyu Paiki vacci ku I uparitalam ku Virabistundi
Hindi FHA i & e i FHES I icl &R B FeR I | afw | fRww
Transliteration Kamal phal hai paida men kicar vale pani aur uth kar ki or satah ke lie khilata
Urdu de s = ly e PPN o BY] =4 gk S b AL Sl
Transliteration Kamal phl hai paida men kicar vale pani aur ata hai ki taraf satah ke lie khilne
sanskit T T it Tl g EG £l GER JuR T fowrm
Transliteration kamala puspam janim labdhva pafkamaye jale ca udgacchati upari talam vikasaya
1 1 1

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging




SIMULTANEOUSLY You can listen to a word of a given meaning in any of five languages by a
LEARNING TO SPEAK native speaker of that language by clicking on the play button at the end of

WORDS OF A GIVEN

that word. (® To listen, visit: multilanguaging.org

MEANING
IN FIVE LANGUAGES

Same Meaning/ldea/Concept
But Conveyed by Different Words/Sounds

English The » Lotus ™ flower is » born * in » muddy > water » and * rises » to the » surface ™ to bloom *

283D &H8Se0 RITAVINVela)
Telugu & > @S > | B35 P | ene | H8 S » 068 » S » 5805 * ~ e & > ~ s > ~
Transliteration Tamara puvvu unnadi putti o muriki niru mariyu Paiki vacci ku T uparitalam ku Virabustundi
Hindi E2clle Ll s e » Fr | PEgaa > o> R > IR > PR > Rkl faear »
; >
Transliteration Kamal phal hai paida men kicar vale pani aur uth kar kior satah ke lie khilata
S
Urdu Js > s ® = Iy » o P sss » T 2 L Pt VIR 2 b » R PR
Transliteration Kamal phal hai paida men kicar vale pani aur ata hai ki taraf satah ke li'e khilne
S e IuR qaYq

Sanskrit > i » 3 > > > > >

FAA quf R g S T IFDd R [GEARIRE

Transliteration kamala puspam janim labdhva pankamaye jale ca udgacchati upari talam vikasaya

1 1 1
Il
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Model Lesson on India’s National Symbols

Video Form

Model Lesson Standalone Sanskrit Medium
https://youtu.be/akOICTOx3hs

Model Lesson Sentence by Sentence in Sanskrit and English
https://youtu.be/KIZc14LuYKO

Model Lesson Banyan Tree Sentence and Words in Five Languages
https://youtu.be/nIANPOrAJol



https://youtu.be/akOICT0x3hs
https://youtu.be/KlZc14LuYK0
https://youtu.be/nlANPOrAJoI

Model Lesson on India’s National Symbols
Interactive Form

https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/JT&xTcHb :-UTS:-i/

https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/
HN«qlcd-lch:—Crer:—i-Cl'ﬁl‘ -dTFdR[:-U>d-
dIdTAT/

https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/JTx9TcH
oh:-UTS:-i-Meq 0 :-UTR Y H-excel-tts/



https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A4%95%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A0%E0%A4%83-i/
https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A4%95%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A0%E0%A4%83-i-%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A-%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%B6%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A-%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%82/
https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A4%95%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A0%E0%A4%83-i-%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A-%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%B6%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A-%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%82/
https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A4%95%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A0%E0%A4%83-i-%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A-%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%B6%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%9E%E0%A5%8D%E0%A4%9A-%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%95%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%82/
https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A4%95%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A0%E0%A4%83-i-%E0%A4%B6%E0%A4%AC%E0%A5%8D%E0%A4%A6%E0%A4%B6%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%AE%E0%A5%8D-excel-tts/
https://indian.multilanguaging.org/sanskrit/%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AE%E0%A4%95%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A4%BE%E0%A4%A0%E0%A4%83-i-%E0%A4%B6%E0%A4%AC%E0%A5%8D%E0%A4%A6%E0%A4%B6%E0%A4%83-%E0%A4%AA%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A5%82%E0%A4%AA%E0%A4%AE%E0%A5%8D-excel-tts/

“Same sound but different script symbol” —
Another visible form of India’s national motto

“Unity in Diversity”
—“RfTramA®ar —

“vividhatayamekata”

I

Outward forms may differ, but the essence is the same.

/

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging o
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Mapping of India’s 22 Official Languages by State and Union Territory—
Capturing a Glimpse of India’s Rich Language Diversity

Language Map of India - Interactive Language Map of India - Interactive

TELANGANA X

mm




What Next—Need to Produce the Class Textbooks

Dr. Seshi's International Centre & Academy for Multi-Languaging

But Are We Ready?
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MULTI-ALPHABETICS

A Novel Model for the Simultaneous Learning of Alphabets SESHI ACADEMY FOR

The Process Whereby 2-5-Year—-Old Children Learn Five MULTI « LANGUAGING
Different Alphabets, Where in Each Step the Previously
Learned Information Serves as an Anchor

Foundational Basis

>> A foundational “study set” of 444 images/meanings/concepts corresponding to two keywords (instead of
one, to allow for an expanded scope of learning) for each letter in the English, Telugu, Hindi, Urdu, and
Sanskrit alphabets (26, 51, 57, 39, and 49 letters, respectively) formed the basis of the model. For example,

AOAIHA
A/a Apple; Astronaut (English)
®—-—a @ —am’ma; ©QX —addamu (Telugu)
A—a IHTAT — akshamala; 3TReT — agarabatti (Hindi)
I—a T —astin; /27 — atish (Urdu)
IA-a fEIgsI: — asthipafijarah; 3sT: — ajah (Sanskrit)

>> Observe that the first letter is the same across five seemingly disparate languages, accentuating
the advantage of parallel learning.



AN OVERVIEW OF THE ANCHOR CONCEPT

For example, a child of Hindi background
First learns to speak 444 Hindi words corresponding to 444 images
Focus: Learning to speak Hindi words

¥

Next learns to write the 444 Hindi words in the Hindi script
Focus: Learning to read and write the Hindi alphabet

¥

Then learns to speak the 444 words in all five languages as written in the Hindi script
Focus: Learning to speak all five language-words as if they were all Hindi

¥

Finally learns to write the other four language scripts in succession
Focus: Learning to read and write the other four language alphabets/scripts using the
words learned as an anchor



STEP 1: LEARNING TO SPEAK 444 WORDS IN MOTHER LANGUAGE, I.E., HINDI

>> A short story or rhyme in English about each of the explored 444 images is created and translated into the

other four languages.

>> The story is told by the image itself in a playful manner using 2D/3D animation.

>> The child watches and learns the stories/rhymes in his or her mother language (monolingual rhymes).
>> From 2 to 3 years old, a child of Hindi background learns to speak 444 Hindi words corresponding to 444
images/concepts with no reference to or knowledge of any script, not even the Hindi script, thus laying the

conceptual foundation for further exploration. For example,

T — seb; 37aiear I — antariksh yatri (Meanings that arose from English alphabet words)

AT — mata; ggor — darpan (Similarly meanings from Telugu)

HAIATAT — akshamala; 3T — agarabatti (Meanings from Hindi)

IATEAT (FUS 1) — astin (kapare ki), 918 (F92 &) — bah (kapare ki); 3179 — agni (Meanings from Urdu)

Fatel — kankal; 9T / 5@ — bhera / brahma (Meanings from Sanskrit)

>> Children from different language backgrounds learn to speak the same content, but in their own language.

FOCUS METHOD SPEECH READING WRITING OUTCOME

Speak mother i i
Y Listen to monolingual Mothertonate 444 words spoken

tongue words rhymes in mother tongue




STEP 2: LEARNING TO READ AND WRITE 444 WORDS IN MOTHER LANGUAGE, I.E., HINDI

>> During the six months from age 3 to 3%, the child learns to read and write in the Hindi script, with the
444 Hindi words learned to speak in Step 1 serving as an anchor.

>> The child learned the names/words of the related images and now learns the alphabet letters by
correlating them with the names/words with which he or she is already familiar (114 alphabet words from
Hindi) and uses the remainder of the 444 native language words (52 derived from English, 102 from Telugu,
and likewise from Urdu and Sanskrit) for practicing writing the Hindi script. This process is much like the
conventional path of learning.

FOCUS METHOD SPEECH READING WRITING OUTCOME

444 words spoken
Mother tongue Mother tongue Mother tongue [and written in
mother tongue

VWOCHGIGEIE \Write words learned in
(LI Ml Step 1 in native script




STEP 3: LEARNING TO SPEAK AND READ 444 WORDS FROM THE OTHER FOUR LANGUAGES
(TOGETHER 1,776 WORDS) WRITTEN IN MOTHER LANGUAGE SCRIPT, I.E., HINDI, AS IF THEY

WERE ALL HINDI

>> Between 3 % and 4 % years old, the child learns to speak the 444 words from the five languages (together
2,220 words, the complete set) by writing in the Hindi script learned in Step 2 and by listening to multilingual
rhymes/vignettes/conversations in the five languages, covering the full gamut of the image set. For example,

AT (apple; English) T (boy; English)
Wﬁﬁqvg (apple pandu; Telugu) aTdg (baaludu; Telugu)

T (seb; Hindi) gl (ladkaa; Hindi)

g (seb; Urdu) sl (ladkaa; Urdu)
HATdT%eTH (aathaaphalam; Sanskrit) dTcieh: (baalakaha; Sanskrit)

>> The child is still operating under the shelter of his or her mother language.

FOCUS METHOD TIME SPEECH READING WRITING OUTCOME
2,220 words spoken

in 5 languages and
written in mother

Speak 5 Listening to
EREOEECRAVGIGEN  multilingual rhymes

5 languages Mother tongue Mother tongue

tongue




STEP 4: LEARNING TO READ AND WRITE THE SCRIPTS OF THE OTHER FOUR LANGUAGES

>> From 4% to 5 years old, the child learns to write the scripts of the other four languages one after another.
English (Latin)
ABCDEF.:;abcdef..

SN (Telugu)
s cscRaaaceeu0o..; SN a2 kakhagaghan ..

&t / @=%d (Hindi/Sanskrit)
FATTTIHaaaeeeuoo..;d @I 9 & kakha ga gha nga/n ...
254 (Urdu)

i Tovo $ofor 1y a aa e ee U 00...; __f{_f[u kaaf kaaf-hay gaaf gaaf-hay noon ...(from left to right)

>> The child learns to firmly associate the specific words/sounds with the specific language.

FOCUS METHOD SPEECH READING WRITING OUTCOME

Write other a Write words learned 2,220 words spoken

in Step 3 in other 5 languages 5 languages 5 languages and writtenin 5

language scripts ] )
scripts sequentially languages




Sanskrit Is the Leading Beneficiary of My Program

It provides a practical way of learning Sanskrit in tandem
(“piggyback”) and on par with modern languages,
starting with age 2 years.

In this way, my hope is that in 20-30 years,
Sanskrit will quietly achieve a status
equal to that of the other languages of India.

Despite my enchantment for and emphasis on Sanskrit,
it is to be learned in combination with four other languages
(English, State language, Hindi, and Urdu).
(producing true mobility between languages)
It is a win-win for all the five languages and
will greatly serve to connect people of India to one another.



Making India
the Linguistic Envy of the World

In a nutshell, Multi-Languaging provides
a key to harnessing the India’s rich
language diversity, and

Transforms what seems on the surface
like a nightmare or minefield of languages into a
goldmine.



Here's looking at you, kid.




Level of Sanskrit Literacy in India

https://theprint.in/india/only-24821-indians-
identified-as-sanskrit-speakers-in-2011-census-reveals-rti-
query/1148572/

https://www.indiatoday.in/amp/india/story/people-
speak-sanskrit-india-home-ministry-language-
department-2005594-2022-09-28

https://www.thehindu.com/news/national/Where-
are-the-Sanskrit-speakers/article60089403.ece

DISCUSSION
INDIA’S ETHICAL PARADOX
Dharmic Culture-But-Rampant Corruption
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